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PE®EPAT

Junomuasi padora: 67 crpanuil, 52 UCTOYHHUKA, 2 TPUIIOKEHUSI.

KnwueBbie caoBa: BE3DKBUBAJIEHTHAA JIEKCHUKA  (B3JI),
BE3KBUBAJIEHTHAS JIEKCUYECKAS EJUHUIIA, NICXOJIHBIN SA3BIK
(Us1), TIEPEBOJANIMI  S3BIK  (II), CIIOCOBBI  ITEPEBOJIA,
OKBUBAJIEHTHOCTS.

O0beKT uccaenoBanus — OE37KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA B TEOPUU U ITPAKTUKE
nepeBoa.

Ipenmer wucciaegoBanuss — crnocoObl nepeBoga b3JI B coBpeMeHHOIM
aHTJIMKACKOM TUTEepaType Ha mpuMepe mukia pomanoB J[xomko Moiiec «Me before
youy, «After youy, «Still mey.

Heas padoTbl — npoaHanM3MpoBaTh, KAKMMH criocobamu Oblia nepeaaHa
B2JI B pomanax JIxomko Moiiec «Me before youy, «After you», «Still mey»
nepeBogunkamu A. KuitanoBou u O. AnekcanapoBOM.

Mertoabl W mNpHeMbl HMCCAEJOBAHUSI: METOJ HW3YYEHUS HAyYHOU
JUTEPATYpbl, METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKH, HAOJMIOJIEHHE, CUCTEMHBIM H
CTaTUCTUYECKUI METOJIbI, METOJ] aHAJIU3A.

Hayuynasi HOBM3HA HcCJIeIOBAaHUS COCTOUT B TOM, YTO B pa0OTe BIIEpPBbIE
M3yudeHbl crnocoOwsl mepeBoga bIJI Ha mpumepe IUKIa POMaHOB COBPEMEHHOM
aHrIMicKoi nmucarenbHUIBI Jko ko Moitec «Me before youy, «After youy, «Still
Me» U MPOAHATM3UPOBAHbI UX CYIIECTBYIOIIME IEPEBOAbl B PYCCKOM  SI3BIKE,
BoITIoTHEHHbIE A. KunanoBoit «/lo Bctpeuu ¢ To6oit» u O. Anexkcanaposoit «Ilocie
TeOs», «Bce Ta xe 9.

Teoperuyeckasi 3HAYMMOCTb MCCJICAOBAHUS 3aKIIOYAECTCS B aHAIU3E
CYIIECTBYIOIIUX JMHTBUCTUYECKUX MOHSATUI «3KBHUBAJICHTHOCTBY,
«0€33KBUBAJICHTHAsI JIEKCUKa» M B (POPMUPOBAHUM COOCTBEHHBIX TOJIKOBAHUH,
a TaK>Ke BBIABJIICHUU 001IeH Kiaccudukaiuu MeTo0B nepepoaa b3JI B nutepatype
XXI Beka.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH HCCJIEIOBAHMSA HAYyYHOU pabOThI COCTOUT
B TOM, YTO PE3yJbTaThl UCCIICIOBAHUS MOTYT OBITh MPUMEHEHBI MPU H3YUYECHUU
KypcoB «JIMHrBHCTHKAY», «SI3bIKO3HAHUEY», «llepeBomoBenenuey», «JIureparypa
B ONOXY MOCTMOAEPHHU3Ma» [UJIl CTYIEHTOB, OOYYalOIIMXCS Ha A3BIKOBBIX
CHEUATBHOCTSIX.

AnpobGanus pe3yibTaTOB HCCJIE0BAHUSA: PE3YJIbTAThl UCCIIEI0BaHUS ObLIH
anpoOupoBaHbl Ha 78— HaydyHOM KOH(MEpPEHUMU CTYAEHTOB M acnupaHToB BI'Y
(22 anpens 2021 roaa, r. MUHCK).



PODEPAT

JbiuioMHast padora: 67 crapoHak, 52 KpbIHIIBL, 2 JagaTKi
KmwuaBbis  caoBbl: BE3DKBIBAJIEHTHASA  JIEKCIKA  (B3JI),
BE35KBIBAJIEHTHAS JIEKCIHHAS AJI3IHKA, 3bIXOAHAS MOBA (3M),

MOBA [NEPAKJIAAY (MID), CIIOCABBI [MEPAKJIAZLY,
OKBIBAJIEHTHACIIb.

A0'ekT nacienaBaHHsl — 0€39KBIBAJICHTHAS JIEKCIKA ¥ TAOPHIL 1 MPAKTHIIIBI
nepaxkiamy.

Ilpaamer pnacaenaBanHsi — crnocalObl mepakiany bJOJI y cydachaid

aHryiiickai JiTapaTypsl Ha MpbIKIaa3e Ublkia pamanay Jxomka Moec «Me before
youwn, «After you», «Still mey.

MbsTa padoThl — npaaHaiizaBallb, KiMi criocabami Obuta nepananzena bOJI
y pamanax JIxomka Moec «Me before you», «After you», «Still me»
nepakiaaubikami A.Kunanasaii 1 B.Ansikcanapasaii.

Meraabl i npbléMbI  JacjielaBaHHs: METAJ BBIBYYDHHS HAaBYKOBau
JiTapaTypbl, METaJ CYIRJbHAl BbIOApPKI TOAKCTY, Ha3ipaHHE, CICTOMHBI 1
CTaTBICTBIYHBI METAJIbl, META]] AaHAITI3Y.

HaBykoBasi paBizHa aacjelaBaHHsl CKJIajaeiiia y TbIM, IITO Yy padore
YIEpIIbIHIO BhIBY4YaHbl criocalObl nepakiany bOJI Ha mpbIkian3e 1blKiia paMaHay
cyuyacHai aHrimiickail mcesmeHHiUbl [xomxa Moec «Me before youy, «After youy,
«Still me» 1 mpaanamizaBaHbl 1X NEPAKIAAbl ¥ pyCcKail MOBE, BbIKaHaHbIS A.
KinanaBaii «/la cyctpausl 3 Tab0ii» 1 B. Ansikcanapasaii «Ilacisa usadey, «Ycé Tas
K 5.

TrapaThiuHasi 3HAYHACHb JacjeaBAHHS 3akKioyacllla y aHalize
ICHYIOUBIX JHHTBICTBIYHBIX NaHALLAY «IKBIBaJEHTHACUb» «O€33KBIBAJICHTHAs
JeKcikay 1Y hapMipaBaHHI YJIaCHBIX TIIYMAudHHSY, a Takcama BBISYJICHH1 aryJibHai
kiacidikanei Metanay nepakiany bIOJI y mitapatypsl XXI craroaassi.

IIpakThiyHasi 3HAYHACHHL HABYKOBAaM MHpanbl CKJIAnaenia y ThIM, IITO
BBIHIKI  JacjelaBaHHs MOTYIb OBIb YXXBITHI MPbl BBIBYYUSHHI Kypcay
«JlinrBicteika», «MoBa3naycTBay, «llepaknamaznaycray, «Jlitaparypa ¥ smoxy
MOCTMARPHIZMY» JJIA CTYAPHTAY, SIKisl HABY4YaroI[l[a Ha MOYHBIX CIEUbISUIbHACIIIX.

Anpabanbisi BbIHIKAY JacieJaBaHHsI: BBIHIKI JaciieaBaHHsS ObLII
anpabaBaHbl Ha 78-i1 HaByKOBail KaH(pEpIHIBI CTyIPHTAY 1 acnipanTtay BAY (22
kpacasika 2021 rona, r. MiHCK).



ABSTRACT

Degree thesis: 67 pages, 52 sources, 2 appendixes.

Keywords: NON-EQUIVALENT VOCABULARY (NEV),
NONEQUIVALENT LEXICAL ITEM, SOURCE LANGUAGE (SL), TARGET
LANGUAGE (TL), TRANSLATION TECHNIQUES, EQUIVALENCE.

The object of the research — non—equivalent vocabulary in the theory and
practice of translation.

The subject of the research — methods of translation of NEL in modern
English literature on the example of the series of novels by Jojo Moyes “Me before
you”, “After you”, “Still me”.

The purpose of the work — analyze the methods in which NEV was
transmitted in Jojo Moyes novels “Me before you”, “After you”, “Still me” by the
translators A. Kilanova and O. Alexandrova.

The methods and approaches of the research: method of studying scientific
literature, continuous sampling method, observation, systematic and statistical
methods, analytical method.

Scientific novelty of the research is the first time examines the ways of
translating of NEV on the example of the series of novels by the modern English
writer Jojo Moyes “Me before you”, “After you”, “Still me” and analyzes their
existing translations in Russian which are made by A. Kilanova “Me before you”
and O. Alexandrova “After you”, “Still me”.

Theoretical significance of the research lies in the analysis of the existing
linguistic concepts of “equivalence”, ‘“non—equivalent vocabulary” and in the
formation of their own interpretations, as well as in the identification of a general
classification of the methods of translation of NEV in the literature of the XXI
century.

Practical significance of the research is that the results of the research can
be applied in the study of the courses “Linguistics”, “Study of languages”, “Science
of translation”, “Literature in the epoch of postmodernism” for students studying for
language specialties.

Approbation of the research results: the research results were approbated at
the 78th scientific conference of students and postgraduates of the BSU (April 22,
2020, Minsk).



